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­– Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn tulokset 

(Strasbourg, 15.–18. kesäkuuta 2026) 
 

I JOHDANTO 

Pysyvien edustajien komitea vahvisti 3. kesäkuuta 2026, että mikäli Euroopan parlamentti hyväksyy 

edellä mainitun komission ehdotuksen ilman tarkistuksia, neuvosto hyväksyy Euroopan parlamentin 

kannan. 

Sen jälkeen kun Euroopan parlamentin täysistunto oli hyväksynyt 16. kesäkuuta 2026 ympäristön, 

ilmaston ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan (ENVI) pyynnön 170 artiklan (kiireellinen 

menettely) mukaisesta käsittelystä, ENVI-valiokunta ehdotti edellä mainitun asetusehdotuksen 

hyväksymistä ilman tarkistuksia. 
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II ÄÄNESTYS 

Parlamentti vahvisti ensimmäisen käsittelyn kantansa 18. kesäkuuta 2026 hyväksyen komission 

ehdotuksen. Tämä kanta on esitetty parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselmassa. 

Neuvoston pitäisi näin ollen voida hyväksyä tämän ilmoituksen liitteenä oleva Euroopan 

parlamentin kanta, jolloin molempien toimielinten ensimmäinen käsittely päättyy. 

Säädös annettaisiin sitten Euroopan parlamentin kantaa vastaavassa muodossa. 
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LIITE 

(18.6.2026) 

P10_TA(2026)0226 

Jätteiden siirto: hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen 

yhdyskuntajätteen vienti Sveitsiin 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 18. kesäkuuta 2026 ehdotuksesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) 2024/1157 

muuttamisesta hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen yhdyskuntajätteen vientikiellon 

osalta (COM(2026)0183 – C10-0108/2026 – 2026/0099(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

(COM(2026)0183), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 

2 kohdan ja 192 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 

Euroopan parlamentille (C10-0108/2026), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 

3 kohdan, 

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 17. kesäkuuta 2026 antaman 

lausunnon1, 

– on kuullut alueiden komiteaa, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 ja 170 artiklan, 

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan; 

 

1  Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä. 
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2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 

korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille.
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P10_TC1-COD(2026)0099 

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 18. kesäkuuta 2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2026/… antamiseksi asetuksen (EU) 

2024/1157 muuttamisesta hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen yhdyskuntajätteen 

vientikiellon osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 192 artiklan 

1 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon2, 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä3, 

  

 

2  Lausunto annettu 17. kesäkuuta 2026 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 

3  Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 18. kesäkuuta 2026. 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2024/11574 44 artiklan 2 kohdan 

f alakohdassa kielletään hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen yhdyskuntajätteen 

vienti unionista kolmansiin maihin 21 päivästä toukokuuta 2026 alkaen. Tällaisen 

jätteen siirtäminen unionin raja-alueilta läheisiin Sveitsissä sijaitseviin 

käsittelylaitoksiin, joissa noudatetaan tiukkoja jätehuollon vaatimuksia, ei olisi enää 

sallittua, mikä lopettaisi vakiintuneen käytännön. Kyseisen jätteen viennin Sveitsiin 

kieltämisen vuoksi tällainen jäte kuljetettaisiin muihin maihin ja kauempana sijaitseviin 

laitoksiin, ja johtaisi jätteen rautatiekuljetusten korvaamiseen lisääntyvillä 

maantiekuljetuksilla. Tämä nostaisi kyseisen jätteen jätehuoltokustannuksia ja 

aiheuttaisi sen lisääntyvistä maantiekuljetuksista johtuvia kasvihuonekaasupäästöjä, 

kun taas saatavat hyödyt ovat hyvin rajalliset. Tämän vuoksi on tarpeen muuttaa 

asetuksen (EU) 2024/1157 44 artiklan 2 kohdan f alakohtaa siten, että 

hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen yhdyskuntajätteen vientiä Sveitsiin voidaan 

jatkaa. 

  

 

4  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1157, annettu 11 päivänä huhtikuuta 

2024, jätteiden siirroista sekä asetusten (EU) N:o 1257/2013 ja (EU) 2020/1056 

muuttamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1013/2006 kumoamisesta (EUVL L, 2024/1157, 

30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1157/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1157/oj
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(2) Asetus (EU) 2024/1157 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(3) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, vaan ne 

voidaan yhdenmukaistamisen tarpeen vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen 

vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 

5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 

vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on 

tarpeen kyseisen tavoitteien saavuttamiseksi. 

(4) Koska hyödynnettäväksi tarkoitetun sekalaisen yhdyskuntajätteen siirtokielto, joka 

katkaisisi sekalaisen yhdyskuntajätteen siirrot Sveitsiin, on tulossa voimaan aivan pian ja 

koska ennen kyseisen kiellon voimaantuloa tällaisille siirroille annetut luvat ovat voimassa 

enintään vuoden, olisi poikettava Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen, Euroopan 

unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen ja Euroopan atomienergiayhteisön 

perustamissopimukseen liitetyssä, kansallisten parlamenttien asemasta Euroopan unionissa 

tehdyssä pöytäkirjassa N:o 1 olevassa 4 artiklassa tarkoitetusta kahdeksan viikon 

määräajasta, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN 
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1 artikla 

Korvataan asetuksen (EU) 2024/1157 44 artiklan 2 kohdan f alakohta seuraavasti: 

”f) edellä 4 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu jätteiden vienti on kielletty muualle kuin Sveitsiin;”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty …, 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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